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A HISTORY OF TANGUT ( HSI HSIA ) STUDIES ....................................... 

Tangut is t h e  most common name f o r  t h e  language and the  

people of the  s t a t e  of H s i  Hsia, one of China's border  empires 

dur ing t h e  Sung dynasty.  How and when t h i s  nane came t o  be 

used is s t i l l  very uncer ta in .  Although t h e  name i s  used i n  

t h e  Secre t  His to ry  of  the  Mongols, t h e  elcplanation w e t  f r e -  

quen t ly  given f o r  i t s  o r i g i n s ,  t h a t  i t  is a Mongol p l u r a l  

der ived from the  Chinese name f o r  t h e  p r i n c i p a l  e t h n i c  group 

wi th in  t h e  s t a t e ,  the  Tang-hsiang, is  of  doubtful  v a l i d i t y .  

The name T a n u u d  - occurs  w e l l  be fo re  t h e  r i s e  of a i n g g i s - q a n ,  

namely i n  the  Orkhon i n s c r i p t i o n s  of t h e  e i g h t h  century  and, 

i n  the  e l e v e n t h  cen tu ry ,  i n  Mahmud a l - ~ a q a r i ' s  Diwan Lu a t  
___j- 

at-Turk. In f a c t ,  a l - ~ a g  a r i  d e f i n e s  the  Tangut a s  "a t r i b e  Y 
of Turks,  they dwell  n e a r  China. I t 1  

A people known a s  Tang-hsiang had been i n  con tac t  with 

t h e  Chinese s i n c e  t h e  Per iod of Disunion. During t h e  e a r l y  

decades of  t h e  T'ang dynasty,  under constant  a t t a c k  by the  

expanding Tibetan  empire, a major p o r t i o n  of t h e  Tang-hsiang 

1 
Luc Kwanten, Imper ia l  Nomads. A Hietory of  Centra l  A s i a ,  
500-1500, P h i l a d e l p h i a ,  1979, pp. 71-72. 



migrated from Western Szechuan, t h e i r  o r i g i n a l  homeland, to  

the  a rea  of the  Great Bend of the  Yellow River. In time, 

they came t o  occupy near ly  t h e  e n t i r e  region of present-day 

Kansu and Ninghsia a s  wel l  a s  major po r t i ons  of Shansi and 

ol inghai .  Under the  leadersh ip  of t he  ~ ' o - ~ a , ~  the  major 

Tang-hsiang c l an ,  they e s t ab l i shed  a semi-autonornus govern- 

m n t  i n  and around the  Hsia p re f ec tu re  and recognized the 

T'ang emperor a s  t h e i r  nominal s u z e r a ~ n . ~  Af te r  the  Huang 

Ch'ao r ebe l l i on  (875-884). t ak ing  advantage of the  general 

dec l ine  of t he  T'ang dynasty, t h e  Tang-hsiang, and with them 

the  e n t i r e  Hsia p re f ec tu re ,  assumed f u l l  independence. 
4 

U n t i l  the  es tabl ishment  of the  Sung dynasty,  the  Tang- 

hsiang remained very much ou t s ide  the  mainstream of h i s to ry .  

They proved, however, t o  be a major obs t ac l e  t o  the  Sung 

reconquest of former T'ang t e r r i t o r i e s .  Under the  leadership 

of L i  Chi-ch'ien (963-1003/4), t h e  Tang-hsiang and t h e i r  a l l i e s  

'When Li Yuan-hao assumed the  t i t l e  of "Son of Heaven" i n  
1032, he based h i s  claim t o  Chinese dynas t ic  legi t imacy on 
an a l leged  descendance from the Northern ki. 0 .  Franke, 
~ e s c h i c h t e  des chinesischen Reiches, Be r l i n ,  1948, vol.  I V ,  
p. 132 dismisses t h i s  claim. Fur ther  i nves t i ga t i on  , however, 
is required before  a d e f i n i t e  answer t o  Li YUL-haois  claim 
can be given. 

9 
3 

On t h e  Tang-hsiang and Hsia-chou, J.R. Hamilton, Lee Ouighours 
B l 'gpoque des Cinq Dynasties,  P a r i s ,  1955, pp. 101-104. 

4 C h  Tangut a s s i s t ance  t o  t he  T'ang dynasty,  Howard S. Levy, 
Biography of Huang Ch'ao, Berkeley, 1955, pp. 80 f f ;  Luc 
Kwanten, Imperial  Nomads, p. 88. 



put up a s t r enuous  r e s i s t a n c e  and prevented t h e  Sung from 

ga in ing  c o n t r o l  over  the  a r e a .  By t h e  y e a r  990 the  " rebels" ,  

a s  Li  Chi-ch'ien and h i s  fo l lowers  were c a l l e d  by the  Sung 

government, were s t r o n g  enough t o  c r e a t e  t h e i r  own empire 

on t h e  borde r s  of China, an empire a s  h o s t i l e  t o  China a s  

was the  Ch'i-tan empire t o  t h e  nor th .  War between t h e  new 

empire and the  Sung occured a t  f requent  i n t e r v a l s ,  and, more 

o f t e n  than n o t ,  ended i n  d i s a s t e r  f o r  the  C h i n e ~ e . ~  The 

s t a t e ,  known a s  H s i  Hsia o r  Hsia Kuo, remained i n  e x i s t e n c e  

u n t i l  t h e  dea th  of  Chinggis-qan. 

From i t s  i n c e p t i o n ,  t h e  H s i  Hsia  s t a t e  maintained very 

c l o s e  t ies wi th  the  Ch'i-tan s t a t e .  I t  was under Ch'i-tan 

i n f l u e n c e  t h a t  t h e  second r u l e r  of  H s i  Hsia ,  Li  Te-ming 

(1004-1032) , t he  most s c h o l a r l y  o f  t h e  Tangut r u l e r s ,  began 

t o  develop a complex s c r i p t ,  apparen t ly  us ing both the  Ch'i- 

t an  and the  Chinese s c r i p t  a s  h i s  models. During the  re ign  

of h i s  son L i  Yuan-hao (1032-1048). t h e  developing s c r i p t  was 

s t andard ized  i n  a manner reminiscent  of  L i  Ssu ' s  a c t i o n s  on 

6 
t h e  Chinese s c r i p t  dur ing  t h e  Ch'in dynasty (221-207 B.C. ) .  

5 ~ .  I. ~ y r a n o v ,  Lee guer res  e n t r e  l e a  Sung du Nord e t  l e  H s i  
Hs ia ,  i n  Etudes song/sung S t u d i e s ,  F. Aubin, ed.  , P a r i s ,  
1971, pp. 103-118; Luc Kwanten, Imper ia l  Nomads, pp. 88-92. 

6 
Luc Kwanten, Tangut Miscel lanea.  I. On t h e  Inventor  of  the  

Tangut s c r i p t ,  j o u r n a l  of  t h e  American O r i e n t a l  Soc ie ty ,  
vol .  97 ,  1977, pp. 333-335. 



Unlike many of t he  so-cal led invented s c r i p t s ,  the  Tangut 

s c r i p t  was i n  a c t i v e  use u n t i l  at l e a s t  the  second decade of 

t h e  four teen th  century.  A v o l d n o u s  l i t e r a t u r e  developed 

which included Buddhist,  h i s t o r i c a l ,  l e g a l  and economic matters, 

7  
Many Chinese, and poss ib ly  a l s o  Uighur , t e x t s  were t ransla ted 

and w r i t t e n  down i n  a  s c r i p t  t h a t  can e a s i l y  be termed the most 

complex eve r  developed i n  East  o r  Inner  Asia. 

The Rediscovery of the  Sc r ip t  ............................. 

Of all t h e  des t ruc t i on  wrought upon c i v i l i z a t i o n  by the 

Mongols, the  ann ih i l a t i on  of the  H s i  Hsia s t a t e  and i t s  culture 

8 
was the  most thorough. A l i m i t e d  knowledge of the language 

remained u n t i l  a t  l e a s t  t h e  beginning of the  four teenth century. 

In  1307, t h e  Yuan dynasty,  f o r  reasons t h a t  s t i l l  remain t o  be 

i nves t i ga t ed ,  published an e d i t i o n  i n  some 3,620 chapter8 of the 

Buddhist T r ip i t aka  i n  the  Tangut s c r i p t .  By the  l a t e  1 3 3 0 ' ~ ~  

however, i t  had become, f o r  all p r a c t i c a l  purposes a  dead languag 

There is  no ind i ca t i on  i n  the  contemporary sources  t h a t  the few 

Yuan o f f i c i a l s  of Tangut o r i g i n s  were capable of reading the 

7 ~ t  l e a s t  one Buddhist t e x t ,  the  Suvarnaprabhasa, was translated 
from the  Uighur a s  wel l  a s  t he  Chinese. In  s p i t e  of Nishida 
Tatsuo's  claim i n  t h e  t h i r d  volume of h i s  e d i t i o n  of the 
Tangut Avatamaaka, no t r a n s l a t i o n  from a  Tibetan o r i g i n a l  has 
been discovered s o  f a r .  

8 
On t he  few Tangut su rv ivo r s ,  J.W. Dardess, From Mongol Empire t o  

Yuan Dyn-ty. Changing Form of Imperial  Rule i n  Mongolia and 
Centra l  Asia, Monumenta Se r i ca ,  vol.  30, 1972-73, p. 145. 



Tangut s c r i p t .  By the  time of  the  Ming dynaety,  t h e  language 

was n o t  only  a dead one,  b u t  a l s o  a f o r g o t t e n  one. Ming and 

& l i n g  s c h o l a r s  remembered t h e  e x i s t e n c e  of a H s i  Hsia s t a t e  

and compiled s e v e r a l  works on i t s  h i s t o r y ;  the  language and 

t h e  s c r i p t ,  however, had f a l l e n  i n t o  ob l iv ion .  

It w a s  n o t  u n t i l  t he  l a t t e r  p a r t  of  t h e  n i n e t e e n t h  cen- 

t u r y  t h a t  the  language was rediscovered.  In  1870, A. Wylie 

undertook a s tudy  of  t h e  unknown s c r i p t  on t h e  m u l t i l i n g u a l  

9 
i n s c r i p t i o n  o f  t h e  all-yung-kuan , an i n s c r i p  t i o n  dated  1345. 

Although Wylie w a s  unable t o  i d e n t i f y  the  s c r i p t ,  he suggested 

t h a t ,  most l i k e l y ,  i t  was t h a t  o f  t h e  JUrEen Chin dynasty. 

This  i d e n t i f i c a t i o n  remained accepted  u n t i l  1882. A t  about 

t h a t  t ime,  the  French s c h o l a r  G. Dev6ria undertook a s tudy of 

t h e  Yen-t 'ai  s te le  i n  Honan which he publ ished i n  the  Revue 

de l lExtrSme-Orient .  This  i n e c r i p t i o n  w a s  c l e a r l y ,  and beyond 

doubt ,  i d e n t i f i e d  on t h e  stele i t s e l f  a s  be ing i n  the  ~UrEen  

s c r i p t .  The unknown s c r i p t  of  the  ChU-yung-kuan i n  no way 

resembled i t .  Dev6r ia ' s  sugges t ion  t h a t  the  l a t t e r  was i n  t h e  

s c r i p t  of t h e  H s i  Hsia  o r  Tangut s t a t e  l e d  t o  an animated 

controversy  between him and t h e  eminent French s i n o l o g i s t  

'The b e s t  s tudy  is  provided by Murata ~ i r 6 ,  ~ y o y a a n ,  2 v o l s . ,  
Kyoto, 1955-1958. 



E. Chavannes. G. Dev&ria p e r s i s t e d  and i n  1895 he wrote 

h i s  famous a r t i c l e ,  n o t  pub l i shed  u n t i l  1902, e n t i t l e d  

" L 1 & c r i t u r e  du royaume S i -h ia  ou Tangout," i n  which he  proved 

t h e  e x i s t e n c e  of  a s p e c i f i c  Tangut s c r i p t ,  q u i t e  d i f f e r e n t  i n  

appearance from t h e  ~ U r r e n  s c r i p t .  H e  had come t o  t h i s  con- 

c l u s i o n  by examining t h e  b i l i n g u a l  i n s c r i p t i o n  on t h e  Kan-ying 

tower i n  Liang-chou, once an impor tant  Tangut c i t y .  
10 

Although A. Wylie i s  f r e q u e n t l y  c r e d i t e d  wi th  t h e  discov- 

e r y  of  t h e  Tangut s c r i p t ,  t h e  honor c l e a r l y  belongs t o  G. Dev6rt 

who can a l s o  be c a l l e d  t h e  f a t h e r  of  Tangut s t u d i e s .  These stud: 

can be da ted  from 1895, the  y e a r  of  t h e  s c i e n t i f i c  d i s p u t e  betwet 

DevEria and Chavannes o v e r  t h e  unknown s c r i p t  o f  t h e  ChU-yung-ku; 

When P r i n c e  Roland Eonaparte asked t h e  two s c h o l a r s  t o  e d i t  a 

f a c s i m i l e ,  t h e  d i s p u t e  was reso lved  by i d e n t i f y i n g  t h e  s c r i p t  as 

"Tangut ? I 1 .  

P h i l o l o g i c a l  S t u d i e s  : The Beginning ------- ..................... ----- 

A s  a d i r e c t  consequence o f  G. Devgria 's  s t u d y ,  s e v e r a l  

o t h e r  a r t i c l e s  i d e n t i f y i n g  m a t e r i a l  i n  t h e  Tangut s c r i p t  were 

pub l i shed .  Nearly a l l  of  them concerned b i l i n g u a l  Chinese- 

Tangut numismatic and e p i g r a p h i c  m a t e r i a l ,  and, a t  no t ime,  

d i d  anyone succeed i n  t r a n s l a t i n g  t h e  Tangut t e x t .  The f i r s t  

1 ° ~ i b l i o g r a p h y ,  i t e m  042. 



such e f f o r t  was pub l i shed  i n  1900 by G. Morisse who, while 

wi th  the  French Legation i n  Peking,  had acquired  a Tangut 

t r a n s l a t i o n  of t h e  ~addharmapun$arrka.  
11 

Using a Chinese 

ve r s ion  a s  h i s  gu ide ,  Morisse was a b l e  t o  provide pronuncia- 

t i o n s  f o r  some o f  the  Tangut c h a r a c t e r s  a s  w e l l  a s  a  very 

sketchy grammatical o u t l i n e .  
12 

11 
Bibl iography,  i t em no. 223. 

l2I'he Tangut v e r s i o n  of t h e  ~ a d d h a r m a ~ u q d a r I k a  used by Morisse 
i s  cormaonly desc r ibed  a s  be ing  i n  t h r e e  volumes, c o n s i s t i n g  
of Tangut t e x t  wi th  i n t e r l i n e a r  n o t a t i o n s  i n  Chinese by an 
unknown person.  Nishida Tatsuo s t a t e d  r e c e n t l y  t h a t  the  
work was acqu i red  by t h e  Bib l io thsque  Nationale i n  P a r i s ,  
b u t  t h a t  i n s t e a d  o f  t h r e e  t h e r e  a r e  f i v e  volumes. A sea rch  
done a t  t h e  BibliothGque Nat ionale  i n  t h e  f a l l  of 1974 
f a i l e d  t o  tu rn  up a s i n g l e  volume. The h i s t o r y  o f  the  
work's whereabouts ,  however, is  given by P. P e l l i o t  under 
t h e  heading " l i v r e s  requs" i n  the  T'oung Pao o f  1932. 

In  t h i s ,  P e l l i o t  claims t h a t  he  d iscovered s i x  volumes 
a f t e r  the  1900 e v e n t s  i n  Peking and t o  have handed them over  
t o  Morisse and Fernand Ber teaux,  French consu la r  o f f i c i a l s  
i n  Peking. Moreover, he claims t h a t  the  i n t e r l i n e a r  Chinese 
was done by Morisse h imsel f  and t h a t  Morisse kept  t h r e e  
volumes which he  l a t e r  s o l d  t o  a  Ber l in  Museum, a  museum 
about which P e l l i o t  is  n o t  more s p e c i f i c .  The t h r e e  o t h e r  
volumes remained i n  t h e  p r i v a t e  possess ion of F. B e r t e a w  
and were tu rned  over  t o  the  Mus6e Guimet i n  P a r i s  by h i s  
widow. 

The degree t o  which P e l l i o t  's account can be accepted 
a t  f ace  va lue  is i n  doubt.  H e  appears n o t  t o  h a w  had 
e x c e l l e n t  r e l a t i o n s  wi th  Morisse and h i s  Peking d i a r i e s ,  
publ ished i n  1974 by L. Hambis, do no t  mention the  discovery.  
Moreover, according t o  P e l l i o t ,  t he  t e x t  was i n  gold ink  
on b lack  b lue  paper  whereas t h e  photograph publ ished by 
Morisse would tend t o  i n d i c a t e  a l i g h t  colored  paper with 
a dark co lo red  ink .  Also,  t h e  Chinese ca l l ig raphy  is  t h a t  
of an exper ienced hand. 



Most l i k e l y ,  Tangut s t u d i e s  would n e v e r  have developed 

beyond t h i s  p r e l i m i n a r y  s t a g e  s imply  because very l i t t l e  

m a t e r i a l  w r i t t e n  i n  Tangut was known t o  ex i s t .  The beginning 

o f  t h e  t w e n t i e t h  c e n t u r y ,  however, w a s  an e r a  of massive 

European e x p l o r a t i o n  of China 's  borde r l ands  and of  Centra l  

Asia.  I n  1908, t h e  Russian e x p l o r e r  P.K. Kozlov explored  the 

Qaraqoto a r e a  i n  present-day Kansu p rov ince  and discovered in 

t h e  r u i n s  o f  t h e  c i t y ,  once a major Tangut c i t y ,  a hidden li- 

b r a r y  o f  m a t e r i a l  i n  t h e  Tangut s c r i p t .  This  m a t e r i a l  was 

c r a t e d  and sh ipped  t o  Leningrad,  then S t .  P e t e r s b u r g ,  where 

i t  i s  s t i l l  housed i n  t h e  I n s t i t u t  Vostokovedeniya AN SSSR. 

When word of  Koz Pov's d i scovery  s p r e a d ,  o t h e r  e x p e d i t i o n s  

began t o  d i s c o v e r  m a t e r i a l  i n ,  among o t h e r  p l a c e s ,  t h e  famous 

caves  o f  Tun-huang. 

Kozlov conducted two e x c a v a t i o n s  i n  Qaraqoto , r e spec t ive ly  

i n  1908 and 1909 and i n  h i s  r e p o r t  t o  t h e  Imper ia l  Geographi- 

c a l  S o c i e t y ,  t h e  sponsor  of the  e x p e d i t i o n ,  he s t a t e d :  "We 

have made a f i n d  of  g r e a t  s c i e n t i f i c  s i g n i f i c a n c e  and d i s -  

covered a t r u e  t r e a s u r e .  The e x p e d i t i o n  h a s  found thousands 

o f  complete books and a q u a n t i t y  o f  s c r o l l s ,  i n d i v i d u a l  volumes 

and pages a s  w e l l  a s  hundreds o f  Buddha r e p r e s e n t a t i o n s  i n  

p a i n t i n g  and s c u l p t u r e s .  "13 The importance o f  the  Kozlov d i s -  

covery ,  which r a i s e d  t h e  known inven to ry  o f  Tangut m a t e r i a l s  

I -I 

P.K. Kozlov, I z v e s t i y a  Impera torekoi  Geograf. 0bgf.  , vo l .  45, 
1909. p.429. The p a i n t i n g s ,  n e a r l y  a l l  f r e s c o e s ,  and the  
s c u l p  t u r e s  a r e  on e x h i b i t  i n -  t h e  ~ e - d t a ~ e  ~ u s e u m .  



from l e e e  than a dozen iterne t o  s e v e r a l  thousands, wae con- 

firmed by t h e  Rueeian s c h o l a r  A. Ivanov i n  a communication 

t o  t h e  Imper ia l  Academy of  Sciences i n  S t .  Petereburg on 

December 1, 1909 (November 18) and e n t i t l e d  "Zur Kenntnie d e r  

Hei Hsia Sprache. "14 With t h i s  c o m u n i c a t i o n ,  s e r i o u s  study 

of t h e  Tangut language had f i n a l l y  begun. 

The bulk of t h e  m a t e r i a l  recovered by Kozlov i s  made up 

of  Buddhist t e x t s .  Most of these  a r e  t r a n s l a t i o n s  from 

Chinese, some of them a r e  t r a n s l a t i o n s  from Uighur. Surpr is -  

i n g l y ,  u n t i l  now no t r a n s l a t i o n s  from Tibetan have been d i s -  

covered. The l i b r a r y  conta ined no t  only r e l i g i o u s  mate r i a l  

b u t  a l s o  a whole set of  important  l i n g u i s t i c  t e x t s ,  t e x t e  

t h a t  d e a l  wi th  t h e  phonology of  the  language and some d ic -  

t i o n a r i e s .  These works a r e  b e s t  known by t h e i r  reconst ructed  

Chinese t i t les  a s  t h e  T'ung-yin, t h e  Wen-hai, t h e  Wen-hai 

p a o - y h  , t h e  Wen-hai t s a - l e i  and t h e  Wu-ying ch ' i e h - y h .  

The Wen-hai is  a phonological  d i c t i o n a r y  compiled according 

t o  t h e  Chinese p h i l o l o g i c a l  t r a d i t i o n .  Whereas the  Wen-hai 

covers 97 rhymes o f  t h e  level tone ,  t h e  Wen-hai pao-yh  

covere 86 rhymes i n  the  r i s i n g  tone.  The T'ung-yin, on the  

o t h e r  hand, is  an apparent  phonological  cum etymological  

d i c t i o n a r y  based on a n a t i v e  Tangut echolarehip .  The Wu-yin& 

c h ' i e h - y h  apparen t ly  i e  a t a b l e  of  Chinese eounde f o r  Tangut 

1 4 ~ i b l i o g r a p h y ,  i t e m  no. 090. 
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usage and t h e  Wen-hai t s a - l e i  is a n a t i v e  Tangut etymology 

of  t h e  Tangut c h a r a c t e r s .  

The t o p i c  o f  Ivanov 's  communication was, f o r  t h i s  s tage  

of  knowledge, a more impor tant  document, namely the  Fan-Han 

ho-chung chang-chung-chu, a Tangut-Chinese, Chinese-Tangut 

g l o s s a r y  i n  which each e n t r y  was accompanied by a Tangut as  

w e l l  a s  a Chinese p h o n e t i c  symbol. Thus, f o r  t h e  f i r s t  t ime, 

both  t h e  meaning a s  w e l l  a s  t h e  p ronunc ia t ion  of  Tangut char- 

a c t e r s  could be d e r i v e d  from a n a t i v e  t ex t ,  a t ex t  dated  1198. 

U n t i l  t h e n ,  a l l  p h o n e t i c  r e c o n s t r u c t i o n  had t o  be based on 

S a n s k r i t  and was t e n t a t i v e  a t  b e s t .  

Although Ivanov's  communication marked t h e  f i r s t  s e r i o u s  

s t e p  forward i n  t h e  s tudy  of  the  Tangut language,  t h e  Chang- 

chung-chu i t s e l f  was no t  publ ished u n t i l  some twenty yea r s  

l a t e r  when Lo Fu-ch'eng i s s u e d  a handwr i t t en  copy o f  i t  i n  

T i e n t s i n .  P r i v a t e l y  p u b l i s h e d ,  t h i s  copy was n o t  r e a d i l y  

a v a i l a b l e  t o  o t h e r  s c h o l a r s .  A consequence o f  t h i s  de lay  i n  

i t s  p u b l i c a t i o n  was t h a t  any s t u d i e s  had t o  b e  based on the  

s l i g h t l y  more than  300 words t h a t  Ivanov had inc luded  i n  h i s  

communication wi thout  copying t h e  Tangut o r i g i n a l .  Unfor- 

t u n a t e l y ,  Ivanov had made several s e r i o u s  mis takes  i n  h i s  

r ead ing  of t h e  Chang-chung-chu. F i r s t  o f  a l l ,  most l i k e l y  

a s  a consequence of t h e  undeveloped s t a t e  o f  Chinese h i s t o r -  

i c a l  phonology a t  t h a t  time, Ivanov had t h e  Chinese phone t i c  
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symbols t r a n s c r i b e d  i n  t h e  Peking d i a l e c t  of  t h e  n ine teen th  

cen tu ry ,  when t h e s e  symbols r e f l e c t e d  twelf  th-century (=hinese 

as spoken i n  t h e  nor thwest .  Second, as so= of  the  Chinese 

phone t i c  t r a n s c r i p t i o n  of a Tangut c h a r a c t e r  was made by two 

Chinese c h a r a c t e r s ,  Ivanov assumed a d i s y l l a b i c  reading.  

F i n a l l y ,  and r a t h e r  i n c r e d i b l y ,  Ivanov read t h e  c h a r a c t e r s  

from l e f t  t o  r i g h t  i n s t e a d  o f  the  c o r r e c t  r i g h t  t o  l e f t .  

Ivanov's  e r r o r s  were no t  d iscovered u n t i l  n e a r l y  e igh teen  

y e a r s  l a t e r .  

The most important  s tudy  i n  Tangut l i n g u i s t i c s ,  s t i l l  

considered  a s  such today,  was publ ished i n  1916 by Berthold 

Laufer .  This  s t u d y  compared t h e  Chinese phone t i c  t r a n s c r i p -  

t i o n  of  Tangut wi th  Lolo and Moso and concluded t h a t  these  

languages were c l o s e l y  r e l a t e d .  The main consequence o f  

Laufe r ' s  work was t h e  c l a s s i f i c a t i o n  of  t h e  Tangut language 

i n t o  t h e  Sino-Tibetan l i n g u i s t i c  group where, r i g h t l y  o r  

wrongly, i t  has  remained ever s i n c e .  

It  is s u r p r i s i n g  t h a t  L ~ u f e r ' s  s tudy  has  remained 

unchallenged u n t i l  now, e s p e c i a l l y  s i n c e  its b a s i c  premises 

were f a u l t y .  Indeed,  Laufer  used t h e  w o r d l i s t  publ ished by 

Ivanov bu t  c r i t i c i z e d  Ivanov's  use o f  t h e  Peking d i a l e c t  f o r  

t r a n s c r i b i n g  t h e  g l o s s e s  o f  t h e  Chang-chung-chu, bu t  he d id  

n o t  n o t i c e  Ivanov's  erroneoua reading.  Laufer proceeded 

t o  t r a n s c r i b e  t h e  sanre g loeees  read  i n  a s i m i l a r  manner in 

t he  contemporary "Northern Mandarin" d i a l e c t .  Furthermore , 



h e  s t a r t e d  from t h e  premise t h a t  Tangut had t o  be a  Sino- 

Tibetan  language because  of  t h e  o r i g i n s  of  the  Tang-hsiang 

people .  In  proceeding i n  t h i s  manner, Laufer  ignored not  

only  t h e  h i s t o r y  o f  t h e  Tangut people  b u t  a l s o  the  h i s t o r -  

i c a l  e v o l u t i o n  of  t h e  Chinese language.  In  a d d i t i o n  t o  the  

e r r o r s  made by Ivanov,  Laufer  added an impor tant  one of  h i s  

own. H e  t a c i t l y  d ismissed t h e  p ronunc ia t ion  d i f f e r e n c e  be- 

tween t w e l f t h -  and twen t i e th -cen tu ry  Chinese and thus  com- 

pa red  a  language of  t h e  t w e l f t h  century  wi th  Lolo and Moso 

us ing  on ly  n ine teen th -cen tu ry  phonologica l  in fo rmat ion .  15  

The Tangut phonologica l  documents t h a t  have come down 

t o  us can be  d a t e d  somewhere between 1130 and 1198. When 

t h e  p robab le  h i s t o r y  o f  t h e  Tangut language is taken i n t o  

c o n s i d e r a t i o n ,  i t  is  c l e a r  t h a t  t h e  Chinese phone t i c  g l o s s e s  

o f  t h e  Chang-chung-chu have t o  be r e c o n s t r u c t e d  i n  accordance 

w i t h  Lo Ch'ang-pei's s tudy  of  tenth-century  nor thwes te rn  

16 
Chinese,  a t  l e a s t  u n t i l  adequate twelf th-century  Chinese 

m a t e r i a l  can be used. Laufer  cannot be blamed f o r  i g n o r i n g  

1 5 ~ a u f e r  used only western language eources  whose methodol- 
ogy and s c i e n t i f i c  r i g o r  l e a v e  much t o  be d e s i r e d .  

1 6 ~ o  Chtang-pei,  T'ang Wu-tai h s i - p e i  fan  y i n ,  Shanghai ,  
1933. 
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LO'S s t u d y ,  a s  i t  was publ ished i n  1933. What is s u r p r i s i n g  

is t h a t  a f t e r  i t s  p u b l i c a t i o n ,  no  resea rchers  examined the  

consequences o f  t h i s  work f o r  the  l i n g u i s t i c  c l a s s i f i c a t i o n  

and t h e  phonologica l  r e c o n s t r u c t i o n  of Tangut. 

The e r r o r s  o f  Ivanov and Laufer ,  and the  s tudy of Lo 

Ch'ang-pel a r e  n o t  t h e  only  elements t h a t  argue i n  favor  of 

a  re-examinat ion of  t h e  Sino-Tibet an hypothes is .  The s tudy 

of  H s i  Hsia  h i s t o r y  p rov ides  us wi th  a  s u b s t a n t i a l  number 

of  pe r sona l  n a w s ,  c l a n  names and H s i  Hsia o f f i c i a l  t i t les ,  

all o f  which have been w r i t t e n  down i n  a  Chinese t r a n s c r i p t i o n .  

The Chinese t r a n s c r i p t i o n  system f o r  Tibetan  and Turkic is  

known and t h e r e  a r e  s m a l l  bu t  important  d i f f e r e n c e s  between 

them, f o r  example t h e  r ender ing  o f  -1 o r  -r. Tangut names 

o r  t i t l e s ,  when r e c o n s t r u c t e d  a long t h e  p r i n c i p l e s  used f o r  Tibetan 

t r a n s c r i p t i o n  n o t  only  r e q u i r e s  important  modi f i ca t ions  of t h e  

t r a n s c r i p t i o n  r u l e s  b u t  a l s o  r e s u l t s  i n  names which, from 

t h e  viewpoint  of Tibetan  l i n g u i s t i c s ,  a r e  e s s e n t i a l l y  unac- 

cep tab le .  I f ,  on t h e  o t h e r  hand, t h e  system of  t r a n s c r i p t i o n  

f o r  Turkic  is  used i n  combination wi th  Lo Ch'ang-pei's s t u d y ,  

t h e  r e c o n s t r u c t i o n  of almost all names is remarkably easy  

and y i e l d s  names which, from t h e  viewpoint of  A l t a i c  l i n g u i s -  

t i c s ,  a r e  e n t i r e l y  r a t i o n a l  and p o s s i b l e .  



P h i l o l o g i c a l  S t u d i e s  : The Second Phase ------- ............................... 

The f i r s t  phase i n  Tangut s t u d i e s  ex tends  from approx- 

ima te ly  1908 u n t i l  1925. Its main c h a r a c t e r i s t i c s  were the 

s c a r c i t y  of  Tangut m a t e r i a l s  and t h e  ve ry  l i m i t e d  scope of 

r e s e a r c h  conducted. In c o n t r a s t ,  t h e  second p e r i o d  i s  

c h a r a c t e r i z e d  by t h e  a v a i l a b i l i t y  o f  a l a r g e  corpus of materi- 

a l s  and by an i n t e r e s t  i n  n e a r l y  a l l  a s p e c t s  o f  p h i l o l o g i c a l  

s t u d i e s .  The p e r i o d  ex tends  from 1926 u n t i l  t h e  l a t e  1930's 

when, f i r s t ,  t h e  Sino-Japanese War, then World War I1 and, 

f i n a l l y ,  p o l i t i c a l  upheavals  o f  t h e  immediate pos t-war years  

prevented  n e a r l y  a l l  r e s e a r c h ,  a s  most o f  t h e  documents needed 

were l o c a t e d  i n  China and i n  t h e  U.S.S.R. During t h i s  per iod ,  

two s c h o l a r s  s t a n d  o u t ,  namely N.A. Nevsk i i ,  a Russian scholar  

who began h i s  work i n  Japan,  and Wang Ch' ing-ju,  a member of  

t h e  Academia S i n i c a  i n  Peking. 17 

The Kozlov d i s c o v e r i e s  i n  Qaraqoto l e d  t o  a sea rch  f o r  

Tangut m a t e r i a l s  i n  t h e  a r c h i v e s  o f  t h e  Na t iona l  L ib ra ry  in  

Peking. Buddhist m a t e r i a l  was d i scovered ,  i n c l u d i n g  t e x t s  

i n  Tangut o f  t h e  Suvarnaprabhssa,  i n  t e n  c h a p t e r s ,  and t h e  

Mahbmayurividyarajfli. The t e x t  of  t h e s e  two s u t r a s ,  toge the r  

w i t h  a few o t h e r  s t u d i e s ,  were pub l i shed  by Wang Ch'ing-ju 

17wang Ch'ing-ju was, a p p a r e n t l y ,  s t i l l  a c t i v e  i n  t h e  1970's .  
See Bibl iography,  i t e m  no.  359. A b i o g r a p h i c a l  s k e t c h  of 
Nevskii  was pub l i shed  r e c e n t l y ,  Bibl iography,  i t e m  no. 069. 



i n  t h r e e  volumes e n t i t l e d  H s i  Hsia  yen-chiu, a s  s p e c i a l  

numbers o f  t h e  B u l l e t i n  of  t h e  Academia S in ica .  The fac-  

e i m i l e  of  t h e  Tangut v e r s i o n s  w a s  accompanied by a Chinese 

and a Tibetan  v e r s i o n  of the  same e u t r a .  

The p r i n c i p a l  va lue  of  Wang Ch'ing-ju's work c o n s i s t s  

i n  having made a v a i l a b l e  t h e  t e x t s .  H e  only undertook a 

s tudy  of  the  Mah5mayurividyarajni;  a  s tudy which permi t ted  

an impor tant  expansion of  t h e  known Tangut lexicography.  

Aa t o  the  SuvamaprabhHsa, h e  contented  himeelf t o  publ ish  

the  t h r e e  texts  wi thout  commentary o r  a n a l y s i s .  M. Sofronov 

is i n  e r r o r  when he c a l l s  the  Chinese and Tibetan  t e x t s  

p a r a l l e l  t o  the  Tangut. l8 In s p i t e  o f  i t s  numerous shor t -  

comings, t h e  work o f  Wang Ch'ing-ju should  remain an impor- 

t a n t  s t a r t i n g  p o i n t  f o r  renewed s t u d i e s  i n  grammar and l e x i -  

cography. 

The mst ou t s t and ing  f i g u r e  dur ing  t h i s  p e r i o d ,  and the  

most i n f l u e n t i a l  f i g u r e  i n  Tangut s t u d i e s  u n t i l  t he  p r e s e n t ,  

was Niko la i  AlexandroviE Nevskii  (1892-1945). l9 Nevskii 

devoted most of  h i s  s c h o l a r l y  work t o  the  phonet ic  recon- 

s t r u c t i o n  o f  t h e  Tangut language and t h e  c r e a t i o n  of a  Tangut 

d i c t i o n a r y .  From 1912 t o  1929, Nevskii  worked i n  Japan,  

18~ .  S. Sofronov, Grammatika Tangutskoop Yazyka, %scow, 1968, 
p. 22. 

''The d a t e  of  h i s  death  is the  one pu t  f o r t h  by h i s  b iographers ,  
L. L. Gromkovskaya and E. I. ~y&anov .  



where he  began and developed h i s  i n t e r e s t s  i n  Tangut p h i l o l -  

ogy. In  1929,  he  r e t u r n e d  t o  Leningrad where he worked u n t i l  

around 1936 a t  t h e  I n s t i t u t  Vostokovedeniya. 

Nevsk i i ' s  f i r s t  work i n  Tangut ph i lo logy  was publ ished 

i n  Osaka i n  1926 w i t h  t h e  t i t l e  "A B r i e f  Manual o f  Si -h ia  

Charac te r s  wi th  Tibe t an  T r a n s c r i p t i o n s .  " This  was a s tudy 

o f  Tangut c h a r a c t e r s  wi th  an a t tempted r e c o n s t r u c t i o n  of  

t h e i r  phono log ica l  va lue  based on Tibe t an  t r a n s c r i p t i o n s  

which Ivanov had given him a few y e a r s  e a r l i e r .  Nevsk i i ' s  

s t u d y  i s  t h e  on ly  source  of in fo rmat ion  of t h e s e  Tibetan  

t r a n s c r i p t i o n s .  A s  h a s  a l r e a d y  been po in ted  out  by P. P e l l i o t  

i n  h i s  review of  t h i s  work,2o i t  is  ext remely  r e g r e t t a b l e  t h a t  

no f a c s i m i l e  of t h e s e  t r a n s c r i p t i o n s  were given.  According 

t o  Nevski i ,  t h e s e  t r a n s c r i p t i o n s  were i n  a  very l e g i b l e  s c r i p t  

u n l i k e  t h e  fragment reproduced i n  Aurel S t e i n ' s  Innermost 

Asia. In  t h e  posthumous pub l i shed  work of N.A. Nevski i ,  - 
t h e s e  fragments have n o t  been inc luded and a l though i t  is 

s t a t e d  t h a t  they a r e  i n  t h e  Nevskii  a r c h i v e s ,  i t  h a s  proven 

imposs ib le  t o  examine them. 
21 

Consequently, u n t i l  they  

become a v a i l a b l e ,  t h i s  work by Nevskii  should  be  t r e a t e d  wi th  

extreme ca re .  

2 0 ~ i b l i o g r a p h y ,  i t em no. 279. 

2 1 ~ h i e  work and the  p r o b l e m  i t  r a i s e s  w i l l  be d i scussed  i n  
a  forthcoming a r t i c l e .  



1 7  

~ e v s k i i  ' s major c o n t r i b u t i o n  t o  the  f i e l d ,  however, 

was h i s  work on Tangut d i c t i o n a r i e s ,  an e n t e r p r i s e  begun i n  

1928 and which he might have brought t o  completion i f  h i s  

work had n o t  been prematurely i n t e r r u p t e d .  He published the 

f i r s t  d e s c r i p t i v e  a n a l y s i s  of the  T'ung-yin and the  Wen-hai 

i n  t h e  F e s t s c h r i f t  f o r  Kano ~ ~ 5 j u . ~ ~  This  a r t i c l e  was based 

on n o t e s  he took when he met Ivanov i n  Peking, i n  1925, when 

t h e  l a t t e r  was a t t a c h e d  t o  t h e  Russian embassy the re .  Nevskii 

continued h i s  s t u d i e s  us ing t h e  o r i g i n a l  documents a f t e r  h i s  

r e t u r n  t o  Leningrad. The d i c t i o n a r y  he compiled as  a t o o l  f o r  

t h e  phone t i c  r econs t ruc t ion  of t h e  language remained incomplete 

and i n  manuscript  form. It d i d  n o t  become a v a i l a b l e  t o  scho la r s  

u n t i l  i t s  posthumous p u b l i c a t i o n ,  a f t e r  Nevski i ' s  r e h a b i l i t a -  

t i o n ,  i n  1960. 2 3 

Wang Ch'ing-ju and N.A. Nevskii were no t  t h e  only scho la r s  

a c t i v e  dur ing  t h i s  pe r iod .  In China, Lo Fu-ch'eng was a c t i v e  

i n  e d i t i n g  Tangut m a t e r i a l s .  In Japan,  Ishihama J m t a r U  was 

engaged i n  t h e  s tudy  of m a t e r i a l s  c o l l e c t e d  i n  Japan and, 

al though he  d i d  n o t  pub l i sh  e x t e n s i v e l y ,  he l a i d  the  founda- 

t i o n  f o r  present-day scho la r sh ip  i n  t h a t  country. In Europe, 

only S i r  Gerard Clauson had an a c t i v e  i n t e r e s t .  During t h e  

1930 's  h e  compiled a d i c t i o n a r y  of t h e  language. This work 

remains i n  manuscript form and is  s t o r e d  i n  t h e  l i b r a r y  of 

2 2 ~ i b l i o g r a p h y ,  i t e m  no. 231. 

2 3 ~ i b l i o g r a p h y ,  i t e m  no. 243. 



t h e  School of O r i e n t a l  and Afr ican S t u d i e s  i n  London. 

P h i l o l o g i c a l  S t u d i e s :  The Presen t  ------- .......................... 

Tangut s t u d i e s  resumed i n  t h e  e a r l y  1950's  when Nishida 

Tatsuo began h i s  s t u d i e s  w i t h  Ishihama Jun ta r6 .  The mate r i a l  

a t  t h e i r  d i s p o s a l ,  however, was too l i m i t e d  f o r  an a t tempt  a t  

a  complete phone t i c  r e c o n s t r u c t i o n  of t h e  language. Thus, 

Nishida  devoted most of  h i s  e f f o r t s  t o  a  grammatical and 

semant ica l  a n a l y s i s .  These r e s u l t s  were publ ished i n  1961, 2 4  

and had been preceded by s e v e r a l  a r t i c l e s  i n  which Nishida 

o u t l i n e d  h i s  methodology. The most important  of these  a r t i -  

cles was a  s tudy  of Tangut numerals ,  publ ished both  i n  Japanese 

and Engl i sh .  2 5 

The i n a c c e s s i b i l i t y  of the  l a r g e  Tangut c o l l e c t i o n  i n  

Leningrad hampered any s e r i o u s  p rogress  i n  t h e  f i e l d .  A t  t h e  

beginning of t h e  1 9 6 0 f s ,  however, t h i s  s i t u a t i o n  was t o  change 

d r a s t i c a l l y .  In 1960, a t  t h e  i n i t i a t i v e  of  t h e  academician 

N . I .  Konrad, Nevsk i i ' s  work done whi le  he  w a s  i n  Leningrad 

was pub l i shed  i n  two volumes e n t i t l e d  Tangutskaya F i lo log iya .  

The p r i n c i p a l  consequence of t h i s  posthumous p u b l i c a t i o n  was 

t h a t  i t  made N e v s k i i f s  d r a f t  d i c t i o n a r y  a v a i l a b l e  and t h a t ,  

t h e r e f o r e ,  a  s e r i o u s  e f f o r t  a t  t h e  phone t i c  r e c o n s t r u c t i o n  of 

t h e  language could be undertaken. A t  t h e  same t ime,  a  group 

2 4 ~ i b l i o g r a p h y ,  i t e m  no. 251. 

2 5 ~ i b l i o g r a p h y ,  items nos.  249, 250. 
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of r e s e a r c h e r s  a t  the  I n s t i t u t  Vostokovedeniya i n  Leningrad 

began a d e t a i l e d  examination of  t h e  I n s t i t u t e ' s  Tangut hold- 

i n g s  and,  i n  1963, f i n a l l y  publ ished a ca ta logue.  Not only 

was a ca ta logue  pub l i shed ,  bu t  the  m a t e r i a l  i t s e l f  was made 

a c c e s s i b l e  t o  s c h o l a r s  throughout  t h e  world. 

The ready a v a i l a b i l i t y  of m a t e r i a l  i n  Tangut l e d  t o  

a dramat ic  i n c r e a s e  i n  s t u d i e s  devoted t o  t h e  language and 

t o  t h e  formation of two p r i n c i p a l  c e n t e r s  of r e sea rch ,  one 

i n  t h e  U.S.S.R. and one i n  Japan. In  t h e  U.S.S.R. mst 

resea rch  a c t i v i t y  i s  concen t ra ted  i n  Leningrad where t h e  

m a t e r i a l  is housed. There,  t h e  two p r i n c i p a l  i n v e s t i g a t o r s  

a r e  B.K. Kepping whose major i n t e r e s t  is  grammar, and E. I. 

~ ~ Z a n o v  whose p r i n c i p a l  a c t i v i t y  is  concent r a t e d  i n  Tangut 

h i s t o r y  and law. Research i s  a l s o  done i n  Moscow by M.V. 

Sof ronov, whose primary i n t e r e s t s  a r e  phonology and grammar. 

In Japan,  t h e  c e n t e r  f o r  r e s e a r c h  is Kyoto where Nishida 

Tatsuo con t inues  h i s  phonological  and g r a m a t i c a l  i n v e s t i g a -  

t i o n s ,  Hashimoto Mantar6 conducts i n v e s t i g a t i o n s  i n  compar- 

a t i v e  l i n g u i s t i c s  and Okazaki S e i r 6  i n  Tangut h i s t o r y .  Out- 

s i d e  of  t h e s e  two c o u n t r i e s  very l i t t l e  work has  been and is  

be ing  conducted. For a while r e sea rch  was conducted only by 

E r i c  Gr ins tead ,  f i r s t  i n  Great B r i t a i n  and p r e s e n t l y  i n  

Denmark. In  1976, wi th  suppor t  from the  Nat ional  Emi~wment 

f o r  t h e  Humanities,  r e sea rch  was begun i n  t h e  United S t a t e s .  



2 0  

The f i r s t  s c h o l a r  t o  use t h e  m a t e r i a l s  conta ined i n  

t h e  d r a f t  d i c t i o n a r y  o f  N.A. Nevski i  was Hashimoto Mantaro' 

who, i n  1962, p u b l i s h e d  a  r e c o n s t r u c t i o n  o f  Tangut phonet ics .  

Hashimoto's work, a l though an impor tan t  advance, s u f f e r e d  

from t h e  drawback t h a t  he d i d  n o t  o u t l i n e  h i s  methodology. 

The most impor tan t  p r o g r e s s  i n  t h e  p h o n e t i c  r e c o n s t r u c t i o n  

was accomplished n e a r l y  s imul taneous ly  i n  Japan and i n  t h e  

U.S.S.R. I n  t h e  l a t t e r  country .  E . I .  ~ y g a n o v  and M.V. Sofronov 

c o l l a b o r a t e d  and pub l i shed  t h e i r  r e s e a r c h  r e s u l t s  i n  1963 under 

t h e  t i t l e  I s s l edovan iye  po f o n e t i k a  tangutskogo.  T h e i r  work 

was based on two assumpt ions ,  namely t h a t  t h e  i n t e r n a l  and 

e x t e r n a l  s o u r c e s  f o r  a r e c o n s t r u c t i o n  d e s c r i b e  one and t h e  

same s t a t e  of  t h e  Tangut language,  and, second,  t h a t  t h e  

Chinese and t h e  Tibetan  t r a n s c r i p t i o n s  r e n d e r  one and t h e  

same temporal  and a r e a l  s t a t u s .  26 In  1964, Nishida  Tatsuo 

pub l i shed  h i s  Seikago no kenkyCi n e a r l y  e n t i r e l y  devoted t o  

t h e  phone t i c  r e c o n s t r u c t i o n  of t h e  work. There a r e  major 

d i f f e r e n c e s  be tween t h e s e  two p h o n e t i c  r e c o n s t r u c t i o n s  , 

d i f f e r e n c e s  t h a t  have y e t  t o  be  examined. 

Whereas phonologica l  s t u d i e s  of  t h e  language have 

p rogressed  cons ide rab ly  s i n c e  t h e  f i r s t  a t  tempts made by 

Ivanov and Morisse,  t h e  s t u d y  o f  t h e  grammar a s  w e l l  as 

2 6 ~ .  V. Sof ronov, Grammatika Tangutskogo Yazyka, pp. 30-31. 



t he  compi la t ion  of  a  usable  d i c t i o n a r y  s t i l l  p resen t  se r ioue  

d i f f i c u l t i e s .  In h i s  Seikago no kenkyt ,  Nishida Tatsuo pro- 

v ides  a  ba re  o u t l i n e  of  a  grammar. F a m i l i a r i t y  with i t  does 

no t  r e a l l y  f a c i l i t a t e  access  t o  t h e  m a t e r i a l .  M.V. Sofronov, 

i n  1968, pub l i shed  a  two volume work e n t i t l e d  Gramrnatika 

Tanputskogo Yazyka. The f i r s t  volume i s  devoted t o  the  pho- 

n e t i c  r e c o n s t r u c t i o n  of t h e  language whereas the  second volume 

provides  an o u t l i n e  of t h e  grammar t h a t  is a  s u b s t a n t i a l  i m -  

provement over  Nishida ' s  . Since 1969, s u b s t a n t i a l  progress  

has  been made i n  t h i s  a r e a  through t h e  work of  K.B. Kepping, 

one of  the  r e s e a r c h e r s  i n  Leningrad. Her grammatical s tudy 

o f  the  Tangut t r a n s l a t i o n  of  Sun Tzu's A r t  of  War, soon t o  

be pub l i shed ,  w i l l  p rovide  t h e  f i r s t  r e a l  examination of 

Tangut grammatical problems. 

The p e r i o d  under review is c h a r a c t e r i z e d  n o t  only by 

an i n c r e a s e  i n  s c h o l a r l y  s t u d i e s  devoted t o  the  language 

but  a l s o ,  and p o s s i b l y  more important  i n  t h e  long run,  by 

t h e  massive p u b l i c a t i o n  of  f a c s i m i l e  of  Tangut t e x t s .  This 

p u b l i c a t i o n  e f f o r t  i s  c a r r i e d  ou t  p r i m a r i l y  i n  t h e  U.S. S. R. 

and, t o  a  more l i m i t e d  degree ,  i n  Japan. The f i r s t  major 

p u b l i c a t i o n  took p lace  i n  1966 when, under t h e  e d i t o r s h i p  

of V. S. Kolokolov and E. I. ~yt!anov, Tangut t r a n s l a t i o n s  

of  t h e  Lun-yU, t h e  Meng-tzu and t h e  Heiao ching were 

publ ished;2  a  p u b l i c a t i o n  t h a t  inc luded an unknown commentary 

i n  Tangut, t o  t h e  Meng-tzu. Three y e a r s  l a t e r ,  t h e  Tangut 

2 7 ~ i b l i o g r a p h y ,  i t e m  no. 123. 



r e s e a r c h  group i n  Leningrad p u b l i s h e d  a  s t u d y  and a  fac-  

s i m i l e  o f  t h e  Wen-hai. 
28  

The y e a r  b e f o r e ,  M. V. Sofronov 

had pub l i shed  t h e  ~ ' u n g - y i n  i n  t h e  second volume of h i s  

grammar. Thus t h e  s c h o l a r l y  world w a s  provided wi th  d i r e c t  

a c c e s s  t o  t h e  major t e x t s  f o r  t h e  s t u d y  o f  t h e  language.  

S ince  t h e n ,  s e v e r a l  more texts have been pub l i shed  and i t  

is expected  t h a t  t h i s  p u b l i c a t i o n  e f f o r t  w i l l  cont inue .  
29 

In  Japan,  p u b l i c a t i o n  o f  m a t e r i a l  i s  much more l i m i t e d ,  

p r i m a r i l y  a s  a  r e s u l t  of  t h e  l i m i t e d  amount of  t e x t s  known 

t o  e x i s t  t h e r e .  The primary f o r c e  behind t h e  e f f o r t  is 

Nishida  Tatsuo who, most r e c e n t l y ,  pub l i shed  a f a c s i m i l e  of  

a  Tangut t r a n s l a t i o n  of the  ~va ta fnsaka .  30 A few y e a r s  

earl ier ,  i n  h i s  Seikago no kenkyu he  pub l i shed  t h e  text o f  

t h e  Kan-ying tower i n s c r i p t i o n  a s  w e l l  a s  t h e  Fan-han ho- 

chung chang-chung-chu. These two p u b l i c a t  i o n s  a r e  n o t  

f a c s i m i l e ,  however, and t h e  Chang-chung-chu i n  p a r t i c u l a r  

s u f f e r s  from omiss ions  and rearrangements s o  t h a t  t h e  use 

o f  i t  is very  l i m i t e d .  In  1971,  E. Gr ins tead  pub l i shed  

a  l a r g e  c o l l e c t i o n  of  Buddhist  texts i n  a  massive n i n e  

volumes under t h e  mis leading t i t l e  The Tangut T r i p i t a k a .  

2 8 ~ i b l i o g r a p h y ,  i t e m  no. 120. 

" ~ n  a  p r i v a t e  c o r n m i c a t i o n  w i t h  t h e  a u t h o r s  whi le  i n  
Leningrad dur ing  t h e  sunrmer of 1977, E.I.  Kyranov 
mentioned t h a t  t h e  n e x t  planned work was a f a c s i m i l e  
p u b l i c a t i o n  of  the  Tangut law code wi th  a  c r i t i c a l  s tudy  
of  t h e  con ten t s .  It is a l s o  planned t h a t  K.B.  Kepping's 
etudy o f  Sun Tzu w i l l  i n c l u d e  a  f a c s i m i l e .  

3 0 ~ i b l i o g r a p h y ,  i t e m  261. 



This c o l l e c t i o n  w i l l  be a major eource f o r  a l l  e tud iee  under- 

taken o u t s i d e  t h e  U.S.S.R. Indeed,  i t  is reproduct ion ,  with- 

out  acknowledgement and re fe rence  t o  t h e  ca ta logue ,  of the  

m a t e r i a l  s t o r e d  i n  Leningrad. F i n a l l y ,  i n  t h e  l a s t  two y e a r s ,  

p u b l i c a t i o n  of  small fragments of non-Buddhiet m a t e r i a l  has  

begun i n  t h e  Peop le ' s  Republic of  China, an e f f o r t  which is  

expected t o  cont inue .  3 1 

With t h e  work of Kepping, ~ ~ c ! a n o v ,  Niehida and Sofronov, 

the  s tudy  of the  Tangut language has  moved w e l l  beyond the  

s t a g e  o f  i n i t i a l  e x p l o r a t i o n .  The massive p u b l i c a t i o n  e f f o r t  

w i l l  c e r t a i n l y  l e a d  i t  i n t o  a s t a g e  of  mature development. 

31~ ib l iography ,  i t e m  no. 175. 



H i s t o r i c a l  S t u d i e s  ------------------ 

In  c o n t r a s t  t o  Tangut p h i l o l o g i c a l  s t u d i e s ,  t h e  s tudy 

of Tangut h i s t o r y  began d u r i n g  t h e  Ming dynasty and was 

cont inued through t h e  Ch'ing dynasty u n t i l  t h e  p r e s e n t .  The 

s t u d i e s  made dur ing  t h i s  p e r i o d ,  however, a r e  t r a d i t i o n a l  

Chinese compi la t ions  of  r e f e r e n c e s  t o  H s i  Hsia i n  o t h e r  

Chinese sources .  Most contemporary r e s e a r c h  i s  s t i l l  based 

on t h e s e  compi la t ions ,  t h u s  on secondary source  m a t e r i a l s .  

The e a r l y  Chinese compi la t ions  have been accepted a t  f ace  

value  and no  e f f o r t  has  been made, u n t i l  q u i t e  r e c e n t l y ,  t o  

examine t h e  primary sources  themselves. Furthermore, a s  none 

of  t h e s e  compi la t ions  have been s u b j e c t e d  t o  s e r i o u s  h i s t o r i -  

cal c r i t i c i s m ,  s t u d i e s  based upon them r e f l e c t  t h e  an t i - fo re ign  

b i a s  of Chinese compi lers .  

Unlike t h e  s i t u a t i o n  i n  Tangut p h i l o l o g y ,  the  d i s c o v e r i e s  

a t  t h e  beginning of  t h e  t w e n t i e t h  cen tu ry  d i d  not  l e a d  t o  an 

i n c r e a s e d  i n t e r e s t  i n  Tangut o r  H s i  Hsia h i s t o r y .  The primary 

Chinese s o u r c e s ,  f o r  example L i  Tao's H s U  Tzu-chih t lung-chien 

~ h ' a n ~ - ~ i e n , ~ ~  were n o t  re-examined and t h e  r o l e  of t h e  Tangut 

s t a t e  i n  Eas t  and Inner  Asian h i s t o r y  remained un inves t iga ted .  

This  i n  s p i t e  of t h e  f a c t  t h a t  t h e r e  a r e  abundant i n d i c a t i o n s  

In  t h e  h i e t o r y  of  t h e  Northern Sung t h a t  t h e  Tangut s t a t e  

32 
Chekiang shu-chu, 1881 ed.  A 1974 Taiwan r e p r i n t  con ta ins  

t h e  miss ing chap te r s  taken from t h e  Yung-lo t a - t i e n .  



played a  r o l e  a t  l e a s t  a8 important  as the  Ch'i-tan s t a t e .  

Although t h e  Tangut, o r  H s i  Hsia s t a t e ,  i s  o f t e n  men- 

t ioned i n  many works d e a l i n g  wi th  China and with the  conquest 

dynas t i e s  i n  p a r t i c u l a r ,  u n t i l  w r y  r e c e n t l y  only 0. Franke, 

i n  h i s  Geschichte  des  chines ischen Reiches, devoted more than 

a  paragraph t o  i t .  33 It was n o t  u n t i l  1968 t h a t  the  f i r s t  

monograph d e a l i n g  e x c l u s i v e l y  wi th  the  Tangut s t a t e  was 

publ ished,  namely by E. I. ~ ~ 8 a n o v  e n t i t l e d  OCerk I s t o r i i  

Tangutskogo Gosudarstva,  an expansion of  h i s  1960 Leningrad 

d i s s e r t  a t  ion  Gosudars tvo  S i  Sya (982 -122 7g) . Kycanov' s 

work i s ,  i n  e s s e n c e ,  a d e t a i l e d  o u t l i n e  of  the  s t a t e ' s  

h i s t o r y  based on t r a d i t i o n a l  Chinese compilat ions.  He de- 

v i a t e s  from Chinese h i s t o r i o g r a p h y  by beginning the  Tangut 

imper ia l  p e r i o d  i n  982, t h e  beginning of  Li Chi-ch'ien's 

so-ca l led  r e b e l l i o n .  A second monograph, a l s o  using very 

few primary s o u r c e s ,  e n t i t l e d  ~ a n ~ u t o  kodaishi  kenkyu by 

Okazaki S e i r 5  was publ ished i n  1971. Okazaki follows t r a -  

d i t i o n a l  Chinese h i s t o r i o g r a p h y  and accordingly begins t h e  

imper ia l  p e r i o d  i n  1032. H i s  work d e a l s  with the  so-cal led 

Pre-dynas t ic  pe r iod ,  e s p e c i a l l y  t h e  r e i g n s  of  L i  Chi-ch'ien 

(982-100314) and L i  Te-ming (1004-1032) and provides a 

330. Hucker i n  h i s  e x c e l l e n t  i n t r o d u c t i o n  t o  Chinese h i ~ t o ~ ,  
China's Imper ia l  Pas t .  An In t roduc t ion  t o  Chinese His tory  
and Cul tu re .  S tanford .  1975 devotes b u t  a  few l i n e s  t o  i t ,  - - - - -  I - 

an t e n ,  Imper ia l  Nomads, has two subchapters  devoted 
t o  t h e  s t a t e .  



h i s t o r y  o f  t h e  Ho-hsi  region.  These two works a r e  t h e  only 

monographs a v a i l a b l e  and they r e p r e s e n t  a  p i o n e e r i n g  e f f o r t .  

The r e s e a r c h  t h a t  has  been c a r r i e d  o u t  s i n c e  c l e a r l y  

i n d i c a t e s  t h e  need f o r  more d e t a i l e d  and s p e c i a l i z e d  s t u d i e s  

of  H s i  Hsia i t s e l f  and of  i t s  r e l a t i o n s  wi th  the  Chinese, the 

T ibe tans ,  Uighurs, Ch'i-tan and JUrfen. The e x i s t e n c e  of  the 

s t a t e  had s e r i o u s  consequences f o r  t h e  i n t e r n a l  and e x t e r n a l  

p o l i c i e s  o f  t h e  Northern Sung. 
34 

Contrary t o  t h e  commonly 

accepted i n t e r p r e t a t i o n s ,  they were t h e  most s e r i o u s  t h r e a t  

t o  t h e  s t a b i l i t y  of  t h e  a r e a  u n t i l  t h e  rise of  the  Mongols. 

The contemporary Chinese m a t e r i a l  i s  abundant and can provide 

an a c c e p t a b l e  base  f o r  t h e  s tudy  o f  Tangut h i s t o r y  u n t i l  such 

t imes a s  t h e  Tangut material i t s e l f  can be used. The r e a l  

problem c o n f r o n t i n g  a  h i s t o r i a n  i s  n o t  t h e  s c a r c i t y  of  sources  

b u t  t h e  g r e a t  number of i s s u e s  t h a t  need i n v e s t i g a t i o n  be fore  

a f u l l  unders tanding of  t h e  Tangut s t a t e  and i t s  importance 

can be reached.  

34 
On t h i s  t o p i c ,  L. Kwanten, Chio-ssu-lo (997-1065). A Tibetan 

Ally of Northern Sung, Rocznik O r i e n t a l i s t y c z n y  , vol .  39, 
1977, pp. 97-106; L. Kwanten, The Role o f  t h e  Tangut S t a t e  in 
China's Re la t ions  wi th  inner-bia, Acta ~ r i e n t a l i a ,  vol .  38, 
1978, pp. 189-196. 
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THE FUTURE OF TANGUT ( HSI HSIA ) STUDIES ......................................... 

F i f t e e n  y e a r s  ago,  S i r  Gerard Clauson, under an iden- 

t i c a l  t i t l e ,  provided an e v a l u a t i o n  of the  s t a t e  of the  f i e l d  

1 
and i t s  f u t u r e  needs .  Although progress  has been made i n  

many a r e a s  s i n c e  i t s  p u b l i c a t i o n ,  the  need f o r  a re-evaluat ion 

of p r i o r i t i e s  has  t o  be  made, e s p e c i a l l y  s i n c e  a l l  progress 

has been made p r i m a r i l y  i n  t h e  a r e a  of  phone t i c  reconst ruct ion .  

This e v a l u a t i o n  o f  r e sea rch  p r i o r i t i e s  and needs does not in -  

tend t o  b e  e x h a u s t i v e  b u t  merely i n d i c a t i v e  of the  work t h a t  

remains t o  be done o r  t h a t  needs t o  be begun. 

Tangut P h i l o l o g i c a l  S t u d i e s  --- ---------- ------------ 

A. Grammatical S t u d i e s  

A t  p r e s e n t ,  t h e  g r e a t e s t  need is  f o r  a d e t a i l e d  s tudy 

of t h e  grammatical s t r u c t u r e  of the  language. P r e s e n t l y ,  

only two s e r i o u s  grammatical ske tches  a r e  a v a i l a b l e ,  namely 

those  by M. V. Sofronov and by Nishida Tatsuo. To these  b r i e f  

o u t l i n e s  can be added t h e  a r t i c l e s  by B.K. Kepping. These 

works, however, p r e s e n t  b u t  an unorganized at tempt t o  come 

t o  g r i p s  wi th  t h e  language,  a piecemeal patchwork t h a t  may 

h i d e  t h e  more important  problems t h a t  need t o  be d e a l t  with. 

1 
Bibl iography,  i t e m  no. 038. 



No d e t a i l e d  o r  systematic  study of the  granunar of the 

Tangut language has  been undertaken a s  y e t ,  l e t  alone pub- 

l i shed .  In the  p a s t ,  Tangut s t u d i e s  have concerned them- 

se lves  pr imari ly  with comparative s t u d i e s  of  Buddhist t ex t s ,  

bu t  the  c h a r a c t e r i s t i c s  of the  Tangut language proper have 

n o t  y e t  been examined i n  any d e t a i l .  Moreover, t he  method- 

ology used i n  whatever research t h a t  has been conducted is  

inadequate t o  come t o  a f u l l  and p r a c t i c a l  understanding of 

the  language. Studies  have been l i m i t e d  t o  e i t h e r  t rans-  

l a t i o n s  of Buddhist t e x t s  o r  phonological works. No attempts 

have been made t o  test the  obtained r e s u l t s  on Chinese h i s -  

t o r i c a l  t e x t s  t r a n s l a t e d  i n t o  Tangut o r  on h i s t o r i c a l  and 

economical t e x t s  o r i g i n a l l y  wr i t t en  i n  Tangut. 

The few s t u d i e s  t h a t  have been conducted r e f l e c t  the  

id iosyncrac ies  of t he  o r i g i n a l  languages from which the t ex t s  

were t r ans l a t ed .  Tangut material can, however, be c l a s s i f i e d  

i n t o  th ree  major ca tegor ies  : f i r s t ,  canonical  t e x t s ,  whether 

Buddhist o r  Confucian, most of which have been t r a n s l a t e d  

from Chinese; second, non-canonical Buddhist t e x t s  using a 

l e s s  formal s t y l e  and apparently t r a n s l a t e d  from Chinese o r  

uighur.* In t h i s  category have been placed those h i s t o r i c a l  

and adminis t r a t i v e  t e x t s  t h a t  were t r a n s l a t e d  from Chinese. 

2 ~ o  ind ica t ions  of t r a n s l a t i o n s  from Tibetan have been 
co r r ec t ly  i d e n t i f i e d  up t o  now. 
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Third  a r e  those  t e x t s  w r i t t e n  o r i g i n a l l y  i n  Tangut without  

a fo re ign  model. 

Any s e r i o u s  resea rch  on Tangut grammar w i l l  have t o  

fo l low a method t h a t  w i l l  i ncorpora te  a l l  th ree  ca tegor ies .  

Such a method w i l l  provide a f u l l e r  and b e t t e r  understanding 

of t h e  grammar than has  been p o s s i b l e  s o  f a r  and w i l l  be 

u s e f u l  t o  a l a r g e r  number of s c h o l a r s  than has  been the  case 

u n t i l  now when i t  was p r i m a r i l y  l i m i t e d  t o  Buddhologists. 

A s  an example, a p r e p o s i t i o n a l  sentence  taken from the  

Avatamsaka, chap te r  41 w i l l  be d i scussed ;  t h e  f u l l  s t anza  

has  been publ ished by Nishida ~ a t s u o .  However, Nishida 

analyzed only t h e  f i r s t  p a r t  of t h e  sentence  and no t  the  

second p a r t  which is  the  more i n t e r e s t i n g  one. The sentence 

c l e a r l y  shows t h e  ques t ions  t h a t  must be r a i s e d  i n  o rder  t o  

b r i n g  a grammatical s tudy of  t h e  language t o  a success fu l  

conclusion.  It a l s o  r a i s e s  some i n t e r e s t i n g  lexicographi-  

c a l  ques t ions .  

The sentence  runs a s  fo l lows:  

Chinese: chiao  s h i h  s u i  wu meng chung ching chieh 

*at / -  

i A X I ~  
b i e  k i u  khie "4 

3 
Nishida Tatsuo,  Seikago no kenkyu, p. 563. 



Translat ion:  Being conscious a t  t he  time, although no longer 

within the  realm of dreams. 

This sentence can be broken down i n t o  two p a r t s ,  a tem- 

pora l  and a concessive clause.  

a) The temporal c lause:  

Chinese : 

chiao sh ih  

Tangut : 

In order  t o  make t h i s  a temporal c lause ,  Tangut appears 

t o  requi re  t he  p r e f i x ) $ '  . 
b) The concessive c lause:  

Chinese : 

s u i  wu meng chung ching chieh 

Tangut : 

In t h i s  c lause too,  the  construct ion is q u i t e  d i f f e r en t  

from the ol inese.  Before deciding,  however, t h a t  t h i s  par t ic-  

u l a r  st ruc ture  is  a proper Tangut .s t r u c t u r e ,  t he  following 

research needs t o  be conducted: 

1 )  Locate the corresponding sentence i n  a Tibetan version 

of the  Avatahsaka and make a grammatical ana lys i s .  This 

analyeis  w i l l  r evea l  whether o r  no t  t h i s  p a r t i c u l a r  s t tuc-  

t u r e  has been influenced by Tibetan. 



2)  Locate an i d e n t i c a l  s t r u c t u r e  i n  a Chinese non-Buddhist 

t e x t  which has  been t r a n s l a t e d  i n t o  Tangut. Locate the 

corresponding Tangut sentence  and analyze. Thie approach 

i s  used t o  a s c e r t a i n  whether o r  not  t h i s  p a r t i c u l a r  s t r u c -  

t u r e  has  been developed s o l e l y  t o  t r a n s l a t e  Buddhist t e x t  

o r  whether i t  was a l s o  used t o  t r a n s l a t e  o t h e r  a i n e s e  

texts. 

3) On t h e  b a s i s  o f  t h e  conclusions reached i n  1 and 2 ,  l o c a t e  

t h i s  s t r u c t u r e  i n  o r i g i n a l  Tangut m a t e r i a l  and analyze. 

4) F i n a l l y ,  as i t  i s  known t h a t  Tangut may have been influenced 

by o t h e r  languages l i k e ,  f o r  example, Uighur and Ch'i-tan, 

s tudy  t h i s  s t r u c t u r e  i n  r e l a t e d  A l t a i c  languages and compare 

wi th  Tangut. It i s  only  t h e r e a f t e r  t h a t  a f i n a l  conclusion 

can be drawn. 

This p a r t i c u l a r  sen tence  a l s o  demonstrates the  need t o  

i n v e s t i g a t e  t h e  func t ion  of two Tangut words, namely - ha  13. 
iaa 

and k h i e  . In  each case ,  t h e  ques t ion t h a t  needs t o  be 

answered is  twofold. F i r s t ,  when and under what circumstances 

a r e  t h e s e  words used; second, what i s  the  p lace  of  the  word i n  

t h e  sentence  s t r u c t u r e  i n  each s p e c i f i c  case?  

The p r e f i x  - ha]? does no t  seem t o  have a Chinese equiv- 
s 83 

d e n t  whereas t h e  word k h i e j x  appears t o  be the  equivalent  of 

t h e  Chinese - s u i j f i .  In  l i t e r a r y  Chinese, - s u i j g  occurs no t  

only by i t s e l f  bu t  a l s o  i n  such combinations - s u i  . . . - t e e  

. . . . Examples must be taken from o t h e r  Chinese t e x t s ,  



t he  corresponding paseagee l oca t ed  i n  t h e  Tangut t r ans l a -  

t i o n s  and t h e i r  s t r u c t u r e s  analyzed. This combined with a 

v e r i f i c a t i o n  i n  o r i g i n a l  Tangut w i l l  i n d i c a t e  the  proper 
P lk 

funct ion of kh ie  gk . 
The examination of Buddhist t e x t s  can only be one phase 

of t h e  proper s tudy of the  language. Indeed, the  e x i s t i n g  

Buddhist t e x t s  use but  a l i m i t e d  number of  so-called gram- 

mat ical  p a r t i c l e s .  The cha rac t e r  count o f  a Tangut and a 

Chinese Buddhis t t e x t  give8 an almost i d e n t i c a l  result . 
On t h e  o t h e r  hand, the  cha rac t e r  count i n  a non-Buddhist 

t e x t  i n d i c a t e s  t h a t  t he  Tangut uses a s u b s t a n t i a l l y  higher  

number of charac te rs .  As an example, p a r t  of paragraph 2 
4 

of chapte r  X I  of the  Analects can be c i t e d .  

Chinese : 

Transla t ion:  The Master s a i d :  Of those who went wi th  me 

t o  Ch'en and Ts ' a i  .... 

--------- 

4 
James Legge, The Four Books, p. 138. 



Here i n  o r d e r  t o  exprees  t h e  same e y n t a c t i c a l  s t r u c -  

t u r e  a s  t h e  Chinese, t h e  Tangut has t o  add the  word mbu - 
$ . The e x a c t  func t ion  of  t h i s  word i s  n o t  c l e a r  a t  

p r e s e n t .  Does i t  form a grammatical u n i t  with the  word ** - 
thus  '$@[fi and does t h i s  u n i t  have a funct ion  s i m i l a r  t o  

t h e  Chinese - che # , o r  does i t  conjugate the  pronoun 'P 
+E o r  is  )a-&u$E < & h a  p a r t i c u l a r  grammatical form 9 

a f f e c t i n g  t h e  verb  EA{b ? 

B. Lexicographica l  and Phonological  S tud ies  

It is  w i t h i n  t h e  a r e a  of  phonology and lexicography,  

b road ly  i n t e r p r e t e d ,  t h a t  knowledge o f  the  Tangut language 

has  p rogressed  t h e  most. The p u b l i c a t i o n  of  the  Wen-hai, 

Nevsk i i ' s  d i c t i o n a r y  n o t e s  have allowed Sofronov and Nishida 

t o  make a h y p o t h e t i c a l  r e c o n s t r u c t i o n  o f  Tangut sounds. 

However, a s  a r e s u l t  of  absence of communication between 

s c h o l a r s ,  t h e  p u b l i c a t i o n  o f  t h e i r  work has  c rea ted  new 

compl ica t ions  f o r  t h e  f i e l d .  Dif ferences  i n  t r a n s c r i p t i o n s  

n e c e s s i t a t e  the  t ed ious  t a s k  o f  e s t a b l i s h i n g  a concordance 

between t h e  Sofronov and t h e  Nishida recons t ruc t ions  ; a 

t a s k  made a l l  t h e  more d i f f i c u l t  a s  n e i t h e r  s c h o l a r  uses the  

same c l a s s i f i c a t i o n  system f o r  Tangut cha rac te r s .  

A s  an example of t h e  d i f f e r e n c e s  i n  t h e  t r a n s c r i p t i o n s ,  

t h e  same sen tence  as above from the  Analects  w i l l  be used. 



Tangut: i$lf @ {bk ,$ 
Nishida: n ~ f i  ~)ht& t 8 h u  t s h e  n a  9h$i @ mbfd ke 
Sofronov: no ngwu tshen t s h e i  ndo nga 'a  mbu ** 

One of t h e  f i r s t  t a sks  i n  t h e  a r e a  of phonological  

research is a comparative examination of t he  reconstruct ion 

made both by Nishida and Sofronov. A t  t he  same t ime,  the  

l i n g u i s t i c  a f f i l i a t i o n  a s  w e l l  as the  monosyllabic pronunci- 

a t i o n  of t he  Tangut cha rac t e r s  need t o  be re-examined. The 

e r r o r s  made by B. Laufer i n  h i s  T'oung Pao a r t i c l e ,  which is  

t h e  b a s i s  of t he  Sino-Tibetan a f f i l i a t i o n ,  have been pointed 

ou t  e a r l i e r .  

Other than t h e  problems r a i s e d  by the  e x i s t i n g  phonetic 

recons t ruc t ion  of t h e  Tangut language, t he re  a r e  s e v e r a l  basic 

flaws i n  t he  ana lys i s  of t he  s c r i p t .  These flaws a r e  a conse- 

quence of an attachment t o  a s i n i t i c  model. F i r s t  of a l l ,  

t he re  is  t h e  a p r i o r i  assumption t h a t  t he  language i s  a Sino- 

Tibetan one and t h a t ,  t o  a very l a r g e  degree,  the  Tangut char- 

a c t e r s  have the  same na tu re  a s  Chinese charac te rs .  Second, 

t h e r e  is t h e  b a s i c  assumption t h a t  each Tangut charac te r  has 

a s i n g l e  meaning and a s i n g l e  pronunciation.  

There is no j u s t i f i a b l e  reason t o  t r e a t  Tangut characters  

ae Chinese charac te rs ,  i.e. composed of a phonet ic  and a 

morphemic element. Without consider ing the  dual pronunciation 

of charac te rs  i n  Japanese, one should examine t he  case of 
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two o t h e r  " ideographic t t  w r i t i n g  systems i n  ex i s t ence  a t  

t h a t  t ime,  namely Ch'i-tan and JUrKen. Because of the  c lose  

p o l i t i c a l  and c u l t u r a l  r e l a t i o n s  between the  Ch'i-tan and 

t h e  Tangut ,  t h e  Ch'i-tan s c r i p t  had,  most l i k e l y ,  an impor- 

t a n t  i n f l u e n c e  on t h e  Tangut s c r i p t .  As  no t  much is  known 

about i t ,  however, i t  cannot be considered here .  Because 

o f  t h e  r e l a t i o n s  between t h e  JUrEen and the  Ming dynasty, 

t h e  Hua-i i-yU c o n t a i n s  a JUrSen - Chinese g lossary  and 

from t h i s  i t  cannot be determined,  wi thout  a Chinese pho- 

n e t i c  t r a n s c r i p t i o n ,  how a JUrt!!en c h a r a c t e r ,  much l e s s  

5 
i n t r i c a t e  than a Tangut c h a r a c t e r ,  i s  pronounced. A few 

examples a r e  given below. 
11 

J u r t e n  ------ Chinese ___________________----- Phonet ic  Transc r ip t ion  ____ Transla t ion  -_C--_____ 

a p  ~ql -  ++ w 
* abkai  heaven 

* b iya  moon 

f i v e  

It i s  r a t h e r  s u r p r i s i n g  t h a t  t h i s  approach t o  t h e  analy- 

sis o f  Tangut c h a r a c t e r s  i s  s o  c a t e g o r i c a l l y  r e j e c t e d  by 

Nishida.  He s t a t e s :  "In t h e  f i r s t  p l a c e ,  whereas the  system 

of Ch'i-tan c h a r a c t e r s  may be p resen ted  t o  be a mixture of  

p h o n e t i c  and semant ic  e lements ,  t h e  H s i  Hsia words a r e  e n t i r e l y  

semant ic  and do n o t  conta in  a mixture of  phonet ic  elements. 
I t  

Nishida  furthermore implies t h a t  t h e  l i n g u i s t i c  s t r u c t u r e  of 

5The most r ecen t  s tudy  of t h e  language i s ,  Gisaburo N. Kiyose, 
A Study of  t h e  Jurchen ~ a n ~ u a ~ e - a n d  S c r i p t .  Reconstruction 
and Decipherment, Kyoto, 1977. 



both languages i s  e n t i r e l y  d i f f e r e n t .  H i s  s ta temente ,  

6 
however, a r e  no t  supported by h i s  own evidence. Nishida's 

own example : 

Tangut : ,p,k jj1 
emperor, i I a  
emperor, fijk Fp 4g 

of the emperor 

of the emperor. 

Both Ch'i-tan and Tangut form the  gen i t i ve  by the  addition 

of one charac te r .  The d i f f e r ence  seems t o  cons i s t  i n  the  fact  

t h a t  i n  Ch'i-tan, the  cha rac t e r  "appears" t o  be incorporated 

i n t o  the  s t r u c t u r e  of the  cha rac t e r  a f f e c t e d  whereas i n  Tangut 

i t  s t ands  more apa r t .  Nishida's  impl ica t ion  t h a t  Ch'i-tan is 

phonet ic  and Tangut i s  not  appears unfounded a s  both languages 

use the  same s t r u c t u r e  t o  express  the  gen i t i ve .  

Although the  Tangut c h a r a c t e r T f i  t r a n s l a t e s  t he  Chinese 

b 
chih , i t  does have only one of i t s  func t ions ,  nanrely the 

formation of the  simple gen i t i ve .  Its func t ion ,  however, com- 

pares  t o  t he  gen i t i ve  i n  c l a s s i c a l  Mongol s i n c e ,  when appended 

t o  t h e  verb "to be", t he  funct ion of t he  verb becomes "to have." 

As is  shown by near ly  a l l  Tangut t e x t s ,  and t h e  Analects 

w i l l  again be c i t e d ,  Tangut cha rac t e r s  can have a purely  pho- 

n e t i c  function.  Characters used f o r  names such a s  Yen Hui, 

Yen Lu and f o r  a t i t l e  such a s  t a  f u  a r e  purely  phonet ic  and 

i n  order  t o  come c lose  t o  t he  Ckinese sound, one has  t o  make 

what can be ca l l ed  a Turkic recons t ruc t ion .  

6 ~ i e h i d a  Tatsuo , Seikago no kenky;, p. 542.  



Chinese Tan gut  So f ronov Nishida 
$ 2 2  3 -  

Kwanten 

A t  i~ rnq t s r e -  . i e  -na - 1 g ~ n - x a i  

t h a i -  xu . 
It i s  c l e a r  from the  above t h a t  s e r i o u s  ques t ions  can 

be r a i s e d  wi th  regards  t o  the  p resen t  phone t i c  reconst ruc-  

t i o n  of  Tangut. These problems a r e  f u r t h e r  complicated by 

t h e  f a c t  t h a t  t h e  "rhymes" o f  t h e  Wen-hai a r e  c o n s i s t e n t l y  

read  from l e f t  t o  r i g h t  whereas a l l  o t h e r  p a r t s  of the  t e x t  

a r e  read  c o r r e c t l y  from r i g h t  t o  l e f t .  This reading of the  

rhymes i s  the  only manner i n  which they can be  fused i n t o  

a  monosyllabic u n i t  and,  hence,  made t o  f i t  i n t o  the  Sino- 

Tibetan  hypo thes i s .  F i n a l l y ,  many t r a n s c r i p t i o n s  from 

S a n s k r i t  a l s o  argue  a g a i n s t  the  monosyllabic i n t e r p r e t a t i o n .  

Quite f r e q u e n t l y ,  Tangut uses  fewer c h a r a c t e r s  than Chinese 

when t r a n s c r i b i n g  a  S a n s k r i t  name o r  term. 

The problems wi th  t h e  phone t i c  r econs t ruc t ion  of Tangut 

are n o t  the  most s e r i o u s  ones t h a t  have t o  be d e a l t  with.  

The most s e r i o u s  o b s t a c l e  t o  r e s e a r c h  i s  the  absence of adequate 

d i c t i o n a r i e s  f o r  t r a n s l a t i o n .  Nevskii '  s d i c t i o n a r y  conta ins  

b u t  few d e f i n i t i o n s  of  t h e  words l i s t e d .  The only ones t h a t  

do s o  a t  p resen t  a r e  the  More Pis'men and Niehida ~ a t s u o ' s  

/ 
work. These e x i s t i n g  d i c t i o n a r i e s  p resen t  the  r e sea rcher  

7 ~ i b l i o g r a p h y ,  items nos.  120,  255. 



with two s p e c i f i c  problems: f i r s t ,  a  g r e a t  amount of inac- 

curacy i n  t he  d e f i n i t i o n s  given and, second, a  haphazard 

c l a s s i f i c a t i o n  of Tangut cha rac t e r s .  

It is not pos s ib l e  t o  e n t e r  i n t o  the  d e t a i l s  of the 

erroneous d e f i n i t i o n s  contained i n  t he  e x i s t i n g  d ic t ionar ies .  

Most f requent ly  the  meaning they give is not  a t t e s t e d  by the 
a 

e x i s t i n g  t e x t s .  The word @k is def ined  i n  Nishida as 

haberu {!f 3 and by the  More Pis'men a s  the  name of a  family. 

Nei ther  meaning i s  a t t e s t e d  while the  a t t e s t e d  meaning is 
3 9 . The word j $ is  def ined a s  7 but  a t t e s t e d  as  7): , 

whereas is a t t e s t e d  i n  t h e  form of  / I tE  . 
The works of Nevskii ,  Sofronov, Nishida and the  More 

Pis'men funct ion a s  f ind ing  l i s ts  f o r  Tangut charac te rs .  

None of them, however, use t he  same p r i n c i p l e s  of c l a s s i -  

f i c a t i o n .  More Pis'men and Sofronov use a s  the  t heo re t i ca l  

b a s i s  f o r  t h e i r  c l a s s i f i c a t i o n  t h e  system devised by I . M .  

Oganin f o r  h i s  Chinese - Russian dic t ionary. '  More Pis'men, 

however, c l a s s i f i e s  t h e  cha rac t e r s  from the r i g h t  whereas 

Sofronov does s o  from the  l e f t .  Nishida b a s i c a l l y  follows 

the  t r a d i t i o n a l  Chinese system of determining r a d i c a l s  and 

c l m s i f y i n g  by r a d i c a l  from l e f t  t o  r i g h t .  Nevskii follows 

t h e  same p r i n c i p l e  bu t  is much l e s s  sys temat ic  than Nishida. 

'I.M. Ohanin, Ki ta isko - Ruskii s l ova r '  , Moscow, 1955. 
The p r inc ip l e s  a r e  explained on pp. 8-10. 



When a comparison is made between t h e  indexes of these 

f ind ing  l i s t s ,  a remarkable d i f f e r e n c e  i s  immediately obvious. 

~ i s h i d a ' s  index has  329 r a d i c a l s ,  Nevski i ' s  408, Sofronov'e 

369 and t h e  More Pis'men has  1064. This v a r i a t i o n  po in t s  not 

only t o  t h e  d i f f e r e n t  c r i t e r i a  used i n  s e l e c t i n g  r a d i c a l s  but 

a l s o  t o  t h e  time-consuming e f f o r t  needed t o  l o c a t e  a charac- 

ter i n  any l i s t .  Moreover, even though the  Tangut s c r i p t  i s  

based,  i n  e s s e n c e ,  on a Chinese model, none of the  works l is ts  

the  c h a r a c t e r s  under each r a d i c a l  by s t r o k e  count. Thus, t o  

give a h y p o t h e t i c a l  example, a word with a r a d i c a l  204 and 

a s t r o k e  count of 8 can be preceded by a word with the same 

r a d i c a l  and a s t r o k e  count of  15. 

Consequently, i t  i s  a very t ed ious  t a s k  t o  l o c a t e  the  

same word i n  each of t h e  f i n d i n g  lists. For example, the  
/ 

-.R 

word - ma /bPb "mother" r e q u i r e s  a decis ion between th ree  
s;r 5 

d i f f e r e n t  r a d i c a l s  i n  Sof ronov, namely 0209 / , 0220 - ++ 
and 0237 ( . The c h a r a c t e r  can be found under no. 0245, 

t h u s  r a d i c a l  0237. In  Nishida,  t h e  charac te r  i s  no. 018-088 
S F  

l o c a t e d  under r a d i c a l  018 . In Nevskii , i t  is  i n  vol .  2 ,  

sFiF 
p. 200 under t h e  key . I n  t h e  More ~ i s ' m e n  i t  is  

c h a r a c t e r  no. 734 l o c a t e d  under key 11.3.0, i - e - j t  

Only t h e  e x i s t e n c e  of E. Gr ins tead 's  te lecode makes i t  pos- 
9 

s i b l e  n o t  t o  have t o  l o c a t e  t h e  More Pis'men key f o r  the  word. 

9 
Bibl iography,  i t e m  no. 066. It does contain some e r r o r e .  1 



C. Research P r i o r i t i e s  

The most urgent t ask  f o r  f u t u r e  p h i l o l o g i c a l  research 

is t h e  compilation of a  d i c t i ona ry  i n  which the  meanings 

given f o r  the  cha rac t e r s  a r e  a t t e s t e d  by the  known t ex t s .  

Research on the  d i c t i ona ry  compilation should go hand i n  

10 
hand with work of a grammar of t he  language. These works 

a r e  needed i f  eve r  Tangut ma te r i a l  i s  t o  be used i n  scholar ly  

research.  

Somewhat l e s s  urgent is a  re+xamination of the  phonetic 

recons t ruc t ion .  The hypothesis  used u n t i l  now has permitted 

a  phonet ic  recons t ruc t ion  but i t  is c l e a r  t h a t  i t  is not 

e n t i r e l y  s a t i s f a c t o r y .  Some of t he  b a s i c  assumptions of t h i s  

hypothesis  a r e  i n  e r r o r .  It appears t h a t  a  hypothesis  based 

on an "Altaic" i n t e r p r e t a t i o n  is more l i k e l y  t o  l ead  t o  posi- 

t i v e  r e s u l t s .  

H i s t o r i c a l  Studies  
------LC--------- 

Although E. I. ~ y g a n o v  and Okazaki SeirC have provided us 

with monographic in t roduc t ions  t o  the  h i s t o r y  of  the  H s i  Hsia 

s t a t e ,  much b a s i c  research needs t o  be undertaken before  more 

than an o u t l i n e  w i l l  be ava i l ab l e .  U n t i l  p h i l o l o g i c a l  research 

------------- 



makes m a t e r i a l  i n  Tangut a c c e s s i b l e  t o  the  h i s t o r i a n ,  the  

l a t t e r  h a s  t o  r e l y  e x c l u s i v e l y  on Chinese m a t e r i a l s .  Conse- 

quen t ly ,  most o f  t h e  r e s e a r c h  t h a t  w i l l  be p o s s i b l e  w i l l  

c e n t e r  on t h e  p o l i t i c a l  h i s t o r y  o f  H s i  Hsia and, i n  p a r t i c u -  

l a r ,  on H s i  H s i a ' s  f o r e i g n  r e l a t i o n s .  

The e x c l u s i v e  use o f  Chinese sources  p r e s e n t s  n m r o u s  

s p e c i f i c  problems b u t ,  i n  t h e  case  of H s i  Hsia ,  the  d i f f i -  

c u l t i e s  p resen ted  by t r a d i t i o n a l  Chinese h i s to r iography  a r e  

compounded by t h e  f a c t  t h a t ,  s i n c e  the  r e ign  of Qubi l a i ,  

t he  s t a t e ' s  h i s t o r y  has  been r e l e g a t e d  t o  h i s t o r i c a l  obscu- 

r i t y .  The most apparent  reason f o r  t h i s  was t h a t  the  Mongols 

h e l d  t h e  Tangut r e spons ib le  f o r  t h e  death  of  Chinggis-khan. 
11 

This combined wi th  a  l a c k  of  i n t e r e s t  on the  p a r t  of  l a t e r  

Chinese h i s t o r i a n s  has  r e s u l t e d  i n  a  s i t u a t i o n  where the  

b a s i c  work of determining primary sources  i n  Chinese f o r  

Tangut h i s t o r y ,  by and l a r g e ,  remains t o  be done. The four  

c h a p t e r s  i n  t h e  o f f i c i a l  dynas t i c  h i s t o r i e s ,  two i n  t h e  Sung 

s h i h  and one each i n  the  Liao s h i h  and the  Chin s h i h ,  provide 

b u t  l i t t l e  informat ion .  

11 
Luc Kwanten , Imper ia l  Nomads, pp. 91-92. 



4 2 

Research P r i o r i t i e s  

Too much research of a  very b a s i c  na tu re  s t i l l  needs 

t o  be done. Two b a s i c  aspec ts  of the  h i s t o r y  of the  H s i  

Hsia s t a t e ,  however, need a t t e n t i o n  before  anything e l s e .  

The f i r s t  concerns the  e x t e n t  and t h e  composition of the  

s t a t e .  Indeed, unl ike  o t h e r  so-cal led barbar ian s t a t e s ,  

t h e  s t a t e  of H s i  Hsia was made up of a  g r e a t  v a r i e t y  of 

e t h n i c  groups of which the  Tangut were bu t  one even though 

all H s i  Hsia r u l e r s  belonged t o  i t .  The second aspect  is  

the  na tu re  of i t s  r e l a t i o n  wi th  both t he  Sung and the  Ch'i- 

t an  and, concurrent with t h i s ,  t he  importance of the  H s i  

Hsia s t a t e  i n  Chinese and Ch'i-tan p o l i t i c s ,  both i n t e r n a l  

and ex t e rna l .  
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